Estudiante A
1) Dokumentaren ’El silencio de otros’ handler om forbrydelserne under Franco-tiden.
2) Durante el Franquismo no había (var der ikke) libertad de expresión, y había muchas violaciones de (overtrædelser af) los derechos humanos.
3) Francos diktatur varede (durar bøj i præt.) fra 1939 til hans død (muerte) i 1975.
4) Durante la dictadura de Franco sus apoyos quitan (tager) los bebés de sus padres. También hay mucha gente que es ejecutada (bliver henrettet) y tirada (smidt) en fosas comunes. 
5) I dokumentaren møder vi (conocemos a) familierne til ofrene for Franco-tidens forbrydelser. 
6) Las familias quieren perseguir a (retsforfølge) los responsables de los crímenes.
7) Vi møder også personer, som blev tortureret af (fueron torturadas por) Francos støtter.
8) Las víctimas y las familias quieren justicia. Por eso intentan (forsøger de) cambiar la ley de amnistía para (for) perseguir a los responsables. 
9) Mange familier forsøger at finde (buscar) resterne af deres fædre, mødre eller bedsteforældre, som blev smidt (fueron tirados) i massegrave under Francos diktatur. 
10) Por eso, el pasado de España todavía (stadig) es difícil y controvertido (kontroversiel). Muchos jóvenes y personas de media edad (midaldrende) no saben (de ved ikke) qué es la Ley de Amnistía y el Pacto del Olvido (Glemslens Pagt).
Estudiante B
1) El documental ’El silencio de otros’ trata de los crímenes durante el Franquismo.
2) Under Franco-tiden var der (había) ikke ytringsfrihed, og der var (había) mange overtrædelser (violaciones, f) af (de) menneskerettighederne. 
3) La dictadura de Franco duró desde 1939 y hasta su muerte en 1975.
4) Under Francos diktatur tager (quitar – bøj i præs.) hans støtter babyer fra deres forældre. Og der er også mange mennesker, som bliver henrettet (es ejecutada) og smidt (tirada) i massegrave. 
5) En el documental conocemos a (møder vi) las familias de las víctimas de los crímenes del Franquismo.
6) Familierne vil retsforfølge (perseguir a) de ansvarlige for forbrydelserne. 
7) También conocemos a personas que fueron torturadas por (blev tortureret af) los apoyos de Franco.
8) Ofrene og familierne vil have retfærdighed. Derfor forsøger de (intentan) at ændre amnesti-loven for (para) at retsforfølge de ansvarlige.
9) Muchas familias intentan buscar (at finde) los restos de sus padres, madres o abuelos, que fueron tirados (blev smidt) en fosas comunes durante la dictadura de Franco.
10) Derfor er (obs! placér ’er’ efter ’stadig’ i den spanske sætning) Spaniens fortid stadig (todavía) svær og kontroversiel (controvertido). Mange unge og midaldrende (personas de media edad) ved ikke (no saben) hvad Amnesti-loven og Glemslens Pagt (el Pacto del Olvido) er. 
